
ZMLUVA O ®IEL® č . č .110061677
uzavretá podl'a § 536 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. v znení neskorších predpisov

(Obchodný zákonník)
a zákona č. 618/2003 Z. z. o autorskom práve a právach súvisiacich s autorským právom

(autorský zákon) v znení neskorších predpisov
(áalej len „zmluva")

ZhotoviteP GAMO a.s.
Kyjevské námestie &
974 04 Banská B strica

Banka Komerční banka, Bratislava
č(slo účtu 110000 4636/8100
Tatra Banka a.s. Bratislava
č íslo účtu 262309 8322 /1100

Obchodn" re ister Okresn' súd Banská B strica oddiel Sa, vl. č . 550/S
ICO 36033987
DIČ 2020087498
IC DPH SK 2020087498

tatutárny zástupca Ing. Richard Tannhauser - predseda predstavenstva
In . Peter Turek - od redseda redstavenstva

Zástupca oprávnený rokovat' vo veciach
obchodných

__
Zástu ca o rávnený rokovat' vo veciachp p
technických

a

ObjednávateP Slovenská pošta, a. s.
Partizánska cesta 9

__
v

975 99 Banská B strica
Banka ________ _ VUB, a.s., obočka Bratislava č . ú.: 8402012l0200
Obchodn" re ister Okresn" súd Banská B strica, oddiel Sa, vl. č. 803/S
I O 36631124
DIČ _ __

^v
2021879959

tC DPH
__ _

SK 2021879959 ^
Statutárny zástupca

___
Ing. Libor Chrást - generálny riaditel' ^
In . Miroslav Podhora - riaditel' IT

Zástupca oprávnený rokovat' vo veciach _
zmluvn"ch a obchodn %ch
Zástupca oprávnený rokovat' vo veciach ^- vedúci oddelenia stratégií IT
technických - vedúci adboru technológie produktov

Preambula

Účelom tejto zmluvy je zabezpe č it' technické, právne a ekonomické podmienky pre rozvoj funkcionality
a modernizáciu aplikačného programového vybavenia pod názvom Jednotný systém spracovania agend
(d'alej len APV JSSA ) vyvinutého a dodaného podl'a Zmluvy o dielo č. 107121306 objednávatel'ovi
spolo čnosti Slovenská pošta, a.s. /d'alej len objednávatef/ v súlade s legislatívnymi a prevádzkovými
zmenami a požiadavkami objednávatel'a. Vyvinutá funkcionalita vytvorená podl'a tejto zmluvy bude po
akceptácii Zhotovitel'om tvorit' neoddelitePnú sú čast' diela dodaného podl'a Zmluvy o dielo č . 107121306.

Č lának 1 Defínícíe

Ak to nie je v rozpore s ustanoveniami alebo kontextom tejto zmluvy, použijú sa pre určenie významu
pojmov uvedených v tejto zmluve nasledujúce definície
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a) „Akceptačný protokol" protokol, ktory'm Objednávatef akceptuje odovzdanie časti diela,
ktoré je predmetom tejto zm/uvy (podrobnejšie špecifikované
v prílohe č . 2 zmluvy) podl'a jednotlivých etáp pop(saných v prílohe
č . 3 zmluvy.

b) "Č lovekode ň" práca jedného človeka po dobu 1 dňa.
c) "Dodávka" plnenie Zhotovitel'a podfa č lánku 2 tejto zmluvy, bližšie popísané

v prílohe č . 2 zm/uvy.
d) „Etapa" časový úsek, na ktory" sa člení harmonogram zhotovenia diela.
e) „Chyba" („Vada") stav, kedy plnenie Zhotovitefa podl'a tejto zmluvy nie je v súlade

s jeho dohodnutým popisom uvedeným v referenčných
dokumentoch uvedených v článku 6 tejto zmluvy.

f) Individualizovaný softvér" (customized software)" znamená poč ítačové programy, softvérové
aplikácie, moduly ako aj akékol'vek iné obdobné autorské diela,
produkty, média, výkresy, plány, schémy, dizajny a pod., ( i) ktoré
budú vymyslené, navrhnuté, vyvinuté, vypracované, naprojektované
a/alebo zhotovené aky"mkol'vek iným spôsobom pre Objednávatel'a,
vrátane konfigurácie Štandardného softvéru, (ii) voč i ktory".m znáša
náklady činností uvedených v(i) vyššie výlu čne Objednávatef, a to
tak v prípade, ked' sú tieto poč(tačové programy, softvérové
aplikácie, ako aj akékofvek iné obdobné autorské diela, produkty,
média, výkresy, plány, schémy, dizajny a pod. komerčne využitefné
pre jednu alebo obe zmluvné strany, ( iii) ktoré sú výsledkom č inností
uvedených v(i) vyššie vykonávanými oboma zmluvnými stranami
spoločne, pričom obe zmluvné strany znášajú náklady týchto
činností a ktoré môžu byt' komerčné používane oboma zmluvnými
stranami za podmienok uvedených v tejto zmluve.

gl „^Krun" funkčne samostatná čast' diela, ktoré bude zhotovené podl'a tejto
zmluvy.

h) „Organizácia projektta" dokument, projektový manuál definujúci organizáciu projektu
(riadiaca komisia, projektový t(m, projektoví manažéri, programový
manažér, vedúci etáp, systémoví architekti, vedúci okruhu), ur čujúci
zásady komunikácie medzi zú častnenými stranami, zásady
sledovanía postupu realizácie projektu, spôsob zmenového konania
a pravidlá pri riešení problémov. 7vorí prílohu č . 1 tejto zm/uvy.

i) „Projekt" súhrn činnosti nevyhnutných pre realizáciu dodávok, ktoré
Zhotovitel' dodal a dodá Objednávatefovi počas trvania tohto
zmluvného vzt'ahu. Zhotovenie diela podl'a tejtc zmluvy je
podmnožinou činností realizovaných v rámci projektu TIS.

j) "Rutinná prevádzka" prevádzka od odovzdania diela a podpisu písomného akcepta čného
protokolu zmluvnými stranami, pri ktorej zamestnanci Objednávatefa
bez akýchkofvek obmedzenf použivajú plne funkčnú aplikáciu; oď
tohto d ňa platí záruka a servisná zmluva.

k) "Služby" služby súvisiace s dodávaním tovaru, ako je doprava a poistenie
a akékol'vek d'alšie služby, ako je inštalácia, implementácia,
nastavenie podl'a špecifikácie konečného užívatel'a, uvedenie
do prevádzky, poskytnutie technickej pomoci, konzultácie
a školenia, ako je špecifikované v prílohe č. 2 tejto zmluvy.

I) „Softvér" znamená Individualizovaný softvér a Štandardný softvér.
m) „Štandardný softvé ŕ' bežné, krabicové poč ítačové programy, softvérové aplikácie

Zhotovitefa alebo tretej strany (of-the-shelf software), obdobné
autorské diela, produkty, médiá, výkresy, plány, schémy, dizajny a
pod, ktoré nie sú určené na použitie výlu čne Objednávatel'om, ale aj
na použitie inými zákazníkmi Zhotovitel'a, alebo ktoré neboli
vymyslené, navrhnuté, vyvinuté, vypracované, naprojektované
alalebo zhotovené akýmkol'vek ir^ým spôsobom výlu čne pre
Objednávatefa.

n) „TiS" Technologický informa čný systém v podmienkach Slovenskej pošty
a.s.

o) „Testovacia prevádzka prevádzka, pri ktorej zamestnanci Objednávatel'a používajú, skúšajú
a pripomienkujú aplikáciu na svojom hardvéri
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p) "Tovar' všetok aplikačný softvér a súvisiace produkty a/alebo ďalšie
materiály, potrebné pre dodávku TIS podfa tejto zmluvy.

q) Upgrade APV" všetky práce dodávatel'a súvisiace s vytvorením nových technologických,
logických, alebo matematických funkcií APV, a/alebo s realizovaním
zmien vo funkčnej štruktúre APV oproti pôvodnej (resp.
predchádzajúcej) verzii, a/alebo zmien programovej, systémovej
alebo databázovej platformy APV, a/alebo zmien grafického designu
APV a/alebo prípadne áalšie zmeny v úžitkových vlastnostiach APV.

Č lánok 2 Dielo

2.1. Zhotovotef sa zaväzuje, že pre objednávatefa zhotovi dielo v rámci „Technologického
informačného systému" (TIS). Predmetom diela je vývoj nových modulov a rozšírenie funkcionality
existujúcich vybraných modulov APV JSSA.

2.2. Spoločnost' GAMO a.s. ako Zhotovitef týmto prehlasuje, že na základe Zmluvy o dielo
č. 107121306 na vývoj APV JSSA z 27.11.2007 uzatvorenej medzi spolo čnost'ou GAMO a.s.
a Slovenskou poštou a.s. vlastí autorské a majetkové práva k uvedenému APV.

2.3. Návrh d'alších riešení a projektov v rámci integrácie technologického informa čného systému
v okruhoch Optimalizácia komunikácie JSSA, Dôchodkov NO/00 implementáciou SOA s novým
systémom APONET a s inými internými a externými aplikáciami v prostredí Objednávatefa,
implementácia middleware systému na optimalizáciu komunikácie a zvýšenie bezpe čnosti
vybraných systémov Objednávatefa na báze SSO, SOA, implementácia BPM/BPEL v prostredí,
Objednávatel'a, tvorba alebo poskytovanie prehl'adov z JSSA podfa zvolených kritérií, budú
riešené podfa požiadaviek Objednávatel'a s ich následných finan čným, vecným a časovým
ohodnotením v dodatku tejto zmluvy.

Č lánok 3 Spósola realizácie diela

3.1. Realizácía diela bude riadená ako súčast' projektu s využitím metodiky projektového riadenia
v súlade s ustanoveniami článku 7 a prílohou č . 1 tejto zmluvy.

3.2. Zhotovitef bude plnit' predmet diela podfa zadania uvedeného v prílohe č . 2 tejto zmluvy.

3.3. Lehoty zaväzujúce Zhotovitefa podl'a harmonogramu uvedeného v prflohe č. 2 tejto zmluvy sa
predlžujú o dobu, po ktorú bude Objednávatel' v omeškaní s riadnym poskytnut(m sú č innosti
dohodnutej v tejto zmluve alebo podfa Záväzného zadania.

3.4. Lehoty pre plnenie Zhotovitel'a sa predlžujú aj o dobu, po ktorú Z_hotovitel' v dôsledku vyššej moci
čo len č iastočne nebude môct' plnit' svoje zmluvné povinnosti.

3.5. Zhotoviteí je pri dodávkach so súhlasom Objednávatel'a oprávnený použit' subdodávatel'ov, pričom
každého z nich je Zhotovitel' povinný zaviazat' k ochrane informácií podfa tejto zmluvy.

Č lánok 4 Súčinnost' Objednávatel's

4.1. Objednávatel' sa zaväzuje, že na vykonanie a odovzdanie diela poskytne Zhotovitel'ovi potrebnú
súč innost', a to najmä tým, že:
a) najneskôr do 14 dnf od výzvy Zhotoviíel'a odovzdá Zhotovitefovi požadované dopl ňujúce

informácie alebo vyjadrenia,
b) zabezpečí riadnu činnost' svojho projektového manažéra, ako aj č lenov riadiacej komisie,
c) zabezpeč í účast' č lenov projektového tímu Objednávatel'a na projektových aktivitách,
d) najneskôr do 30 dní pred zač iatkom akceptačných testov poskytne Zhotovitel'ovi testovacie

údaje v štruktúre a rozsahu potrebnom na vykonanie akceptačných testov,
e) zabezpeč í účast' svojich zástupcov na akceptačných testoch a školeniach.

4.2. Objednávatel' zabezpeč í včas vlastných zamestnancov - špecialistov ( ďalej len „špecialisti"),
zo všetkých svojich organiza čných útvarov, ktory"ch č innost' súvisí s plnen(m predmetu plnenia tejto
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zmluvy. Špecialisti Objednávatefa budú spolupracovat' na realizácii dodávok a služieb, ktoré sú
súčast'ou diela. Kvalita a dostupnost' špecialistov, ako aj včasné plnenie im zverených úloh sú
spolu s d'alšou bežnou sú činnosYou Objednávatefa podmienkou plynulej realizácie predmetu
plnenia tejto zmluvy.

4.3. Objednávatef bude poskytovaY Zhotovitefovi podl'a dohody presné informácie a dokumentáciu,
vrátane prfslušných vnútorných predpisov potrebných pre zhotovenie diela. Objednávatel' sa
zaväzuje bez zbyto čného meškania písomne oznámit' Zhotovitefovi prípadné zmeny údajov
0 organizácii a zamestnancoch, zmeny termínov a technicko-prevádzkových parametrov dodávok,
zabezpečovaných Objednávatefom alebo cez tretie osoby, ktoré sú potrebné pre riadne splnenie
predmetu zmluvy.

Č lánok 5 Termín a harmonogram dodávky

5.1. ZhotoviteY sa zaväzuje zhotoviY dielo do 31.12.2010

5.2. Plnenie zmluvy je časovo rozvrhnuté do 3 etáp. Presný harmonogram zhotovenia jednotlivých
častí diela je uvedený v prílohe č . 3.

5.3. Zhotovitel' bude pri plnení diela postupovat' podl'a termínov uvedených v prílohe č . 2 tejto zmluvy a
odovzdá dielo k dátumu uvedenému v bode 5.1 v prípade, že zmluva bude uzatvorená min. 6
mesiacov pred týmto termínom.

Č lánok 6 Podmienky plnenia, odovzdania a prev^atia diela

6.1. Referenčným dokumentom pre akceptáciu výsledkov prác realizovaných na APV JSSA v rámci
jednotlivých etáp projektu je príloha č . 2 tejto zmluvy.

6.2. Miesto odovzdania diela bude sídlo Objednávatel'a.

6.3. Zhotovitel' odovzdá predmetu plnenia zmluvy do testovacej prevádzky vždy 15 dní pred termínom
ukončenia etapy uvednými v prílohe č . 3.

6.4. Objednávatel' sa do 14 dni po prijatí plnenia zmluvy do testovacej prevádzky vyjadrí Zhotovitel'ovi
k správnosti požadovaného predmetu plnenia. V prípade že Objednávatel' v tomto termíne
vyjadrenie nezašle, považuje sa predmet plnenia za odovzdaný a akceptovaný.

Fi.5. O výsledku testu a odovzdaní predmetu diela sa vyhotoví akcepta čný protokol, ktory" podpíšu
zodpovední zástupcovia zmluvných strán.

6.6. V pr(pade, že ObjednávateY po čas testovacej prevádzky neposkytne všetky potrebné údaje
o informačných systémoch na ktoré má testovanie dopad, ako aj príslušné zodpovedajúce výstupy
z týchto informačných systémov pre potreby testovacej prevádzky, bude lehota pre plnenie diela
pred(žená o dobu, počas ktorej tieto údaje Zhotovitefovi nebudú poskytnuté.

6.7. Ak sa pri teste vyskytnú závažné vady, ktoré znemož ňujú užívanie diela, Zhotovitel' je povinný
odstránit' tieto vady do termínu, primeranému povahe vady. Zhotovitel' tento termín písomne
oznámi do 2 kalendárnych dn( od oznámenia vady. Po odstránení týchto vád opätovne vyzve
Objednávatefa na účast' na vykonaní testu. Po oznámení termínu odstránenia vád za č ína plynút'
objednávatefovi nový termfn pre testovanie podfa bodu 6.4.

6.8. Dielo alebo jeho čast' bude Objednávatel'om akceptované, ak nebude obsahovat' žiadne kritické
chyby v zmysle č lánku 12.7 tejto zmluvy .

6.9. Zhotovitel' je povinný odovzdat' Objednávatel'ovi predmet plnenia tejto zmluvy v dohodnutom
rozsahu a požadovanej kvalite. Zhotovitel' je povinný ako sú čast' plnenia odovzdat' Objednávatel'ovi
všetky doklady osved čujúce akost' a kompletnost' dodávky.

6. í0. Odovzdaniu plnenia predchádza písomné oznámenie Zhotovitefa Objednávatel'ovi o pripravenosti
Zhotovitel'a odovzdat' predmet tejto zmluvy alebo jeho časf.
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6.11. ObjednávateP je povinný prevziaY predmet diela alebo jeho čast' s náležitou odbornou
starostlivost'ou. Objednávatef je oprávnený prevziat' predmet diela alebo jeho čast' i v prípade, že
bude vykazovat' drobné chyby/vady alebo nedorobky, ktoré samy o sebe, ani v spojení s inými
nebránia riadnemu a bezporuchovému užfvaniu predmetu zmluvy. Ak sa Objednávatef rozhodne
takto ponúknuté dielo alebo jeho čast' prevziat', budú v akceptačnom protokole uvedené
chyby/vady alebo nedorobky, zistené pri prevzatí diela, vrátane spôsobu a lehôt na ich
odstránenie.

6.12. Predm,et plnenia, ktory' nebude zodpovedaY podmienkam dohodnutým v tejto zmluve, bude
nekompletný, nefunkčný, nie je Objednávatel' povinný prevziaY. Nepodp(sanie akceptačného
protokolu Ojednávatefom sa v tomto prípade nepovažuje za porušenie zmluvy z jeho strany.
Zhotovitef je v tomto prípade povinný bezodkladne zabezpeč iY dodávku predmetu plnenia, ktory'
bude zodpovedat' podmienkam dohodnutým v tejto zmluve a opakovane vyzvat' Objednávatel'a
k prevzatiu predmetu plnenia.

6.13. Pri odovzdaní každej ucelenej časti diela Zhotovitel' poskytne Objednávatel'ovi dokumentáciu pre
správcu systému a užívatelskú dokumentáciu v elektronickej forme. Objednávatefovi nebudú
odovzdané zdrojové kódy po čítačového programu.

6.14. V prípade, že Zhotovitef nemôže vykonávaY práce alebo práce musí vykonávaY po menších
častiach z dôvodu vyššej moci , je povinný Objednávatel'a o tom bezodkladne písomne informovaY
a má nárok na primeranú zmenu term(nu plnenia diela formou uzatvorenia dodatku k tejto zmluve.
V ostatných prípadoch prerušenia prác platia ustanovenia Obchodného zákonníka.

Č lánok 7 Riadenie projektu

7.1. č lenmi riadiacej komisie projektu za Zhotovitefa budú ^^
^Mená č lenov riadiacej komisie projektu za Objednávatefa budú oznámené n^a p-

s retnutí projektového tímu po uzatvorení zmluvy.

7.2. Mená projektových manažérov, pravidlá pri realizácii projektu, postup prác, základné obmedzenia
a pravidlá komunikácie medzi Objednávatel'om a Zhotovitel'om sú detailne popísané v Charte
projektu, ktorá tvorí prflohu č . 1 tejto zmluvy.

Č lánok >3 Zartenová konanie

Zmenové konanie sa bude riadit' pravidlami definovanými v charte projektu.

Č lánok 9 Licencie k po^íta čovýrn prograenom

9.1. Súhlas na používanie po č ítačových programov zhotovených Zhotovitel'om tret'ou osobou bude
môct' Objednávatel' udelit' len s predchádzajúcim písomným súhlasom ZhotovitePa.

9.2. Zhotovitel' prehlasuje, že je oprávnený poskytnút' právo používat' licenciu na produkty (moduly
programového vybavenia), ktoré tvoria predmet tejto zmluvy podPa článku 2.1, v zmysle zákona č .
618/2003 Z. z. (autorský zákon).

9.3. Objednávatel' získava zaplatením dohodnutej zmluvnej ceny právo používat' licenciu aplika čného
programového vybavenia v rozsahu tejto zmluvy, bez obmedzenia počtu užívatefov. Zmluvná cena
obsahuje licen čný poplatok.

9.4. Zhotovitel' podpisom tejto zmluvy udel'uje Objednávatel'ovi výhradnú licenciu pre dodané dielo -
sofhvare akc celok (t.j. nie jeho jednotlivé moduly programového vybavenia). Poskytnutie
výhradnej licencie sa týka individualizovaného softvéru.

5.5. Poskytnutá Iicencia je časovo neobmedzená a platná pre územie Slovenskej republiky.

9.6. Poskytnutá licencia opráv ňuje Objednávatel'a používat' licencované moduly v stave, v akom mu
boli dodané, resp. neskôr modifikované Zhotovitel'om na základe dohody zmluvných strán.
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9.7. Licencia neopráv ňuje Objednávatel'a na poskytnutie akejkol'vek sublicencie ani na poskytovanie
licencovaných moduly pre použitie alebo kopírovanie tret'ou osobou bez predchádzajúceho
písomného súhlasu Zhotovitefa. Pre prípad porušenia tohto záväzku sa zmluvné strany dohodli
na zmluvnej pokute vo výške 10 % z ceny diela za každé takéto porušenie. Zmluvné strany sa
však výslovne dohodli na tom, že za porušenie licencie a podmienok dohodnutých v tejto zmluve
sa nebude považovaY využívanie práv podl'a tejto zmluvy zo strany spoločnosti, ktorej jediným
zakladatel'om bude Objednávatel'.

9.8. Licencované moduly môže Objednávatef používaY výlučne pre svoju potrebu. ObjednávateP je
oprávnený vyrobit' bezpečnostné kópie pre potrebu prevádzkového zabezpe čenia licencovaných
modulov. Objednávatef nie je oprávnený zhotovit' iné kópie licencovaných modulov okrem
prevádzkovej bezpečnostnej kópie. Na všetkých zhotovených kópiách licencovaných modulov je
Objednávatel' povinný reprodukovat' všetky údaje Zhotovitel'a o copyrighte a iných autorských
pjávach Zhotovitefa.

9.9. Objednávatel' nie je oprávnený akýmkofvek spósobom zasahovat' do súboru príkazov a inštrukcií,
ktoré tvoria licencovaný modul, ani ho obmie ňaY, resp. modifikovat' bez predchádzajúceho
písomného súhlasu Zhotovitel'a. ObjednávateP sa zaväzuje, že neuskuto ční ani neumožní
uskutočniY spätnú analýzu, rozklad, dekompiláciu, preklad alebo úpravy licencovaných modulov.

9.10. Objednávatef je povinný použ(vat' dielo len v súlade s pokynmi a podl'a podmienok uvedených
v dodanej programovej dokumentácii.

9.11. ZhotoviteP si ponecháva všetky nároky, autorské práva a iné vlastnfcke práva na programové
vybavenie a dokumentáciu. Objednávatel' je oprávnený prevádzkovat' dielo, ktoré je predmetom
tejto zmluvy len v rámci organizačných útvarov Objednávatefa, alebo pri vzniknutých subjektoch
so 100 % majetkovou účast'ou ObjednávatePa,a to na po^fta čových systémoch nä to určených '•
a len na ú čely špecifikované v príslušnej projektovej dokumentácii.

9.12. Licencia k softvéru podl'a tohto č lánku zmluvy platí aj ria všetky verzie, funkčné alebo jazykové,
ktoré vzniknú úpravou dodaného softvéru.

9.13. Poskytnutie licen čných práv pre softvér tretích strán, ktorý Zhotovitel' dodá v rámci plnenia tejto
zmluvy sa riadi licenčnými podmienkami výrobcov tohto softvéru.

9.14. V prípade, ak dôjde pri plnení tejto zmluvy spoločnou č innosYou zmluvných strán k vytvoreniu
Softvéru, autorské práva k nemu budú mat' obidve zmluvné strany. Toto neplatí v prípade Softvéru,
ktory" pri plnení predmetu tejto zmluvy vytvorili samostatne bud' Zhotovitel' alebo Objednávatel',
kedy Práva duševného vlastníctva patria výlu čne tej zmluvnej strane, ktorá dielo vytvorila, pokial'
nie je v tejto zmluve stanovené inak.

9.15. Zhotovitel' sa zaväzuje, že v prípade ak on, priamo alebo prostredníctvom iného ním oprávneného
právnického subjektu, nebude schopný plnit' záväzky vyplývajúce z tejto zmluvy, bezodkladne
zabezpeč( Objednávatel'ovi poskytnutie zdrojových kódov k odsúhlaseným verziám licencovaných
modulov, ktoré sú predmetom zmluvy a udelí mu licenciu v neobmedzenom rozsahu, ktorá zah ŕňa
najmä právo Objednávatel'a bez akéhokoPvek d'alšieho súhlasu Zhotovitel'a licencované moduly
používat' všetkými známymi spôsobmi ku d ňu úč innosti tejto zmluvy a zbaví ho povinnosti
dodržiavat' ustanovenia uvedené v bodoch 9.5 až 9.8 tejto zmluvy.

Č lánok 10 Cena diela a spôsab jej platenia

10.1. Cena diela sa dojednáva v zmysle zákona Národnej raáy Slovenskej republiky č . 18/1996 Z. z.
o cenách v znení neskorších predpisov ako zmluvná cena v nasledovnej výške:

Cena bez DPFi _ ................... 288 840,00 €
19 % DPH .......................................................... 54 879,60 €

Celková zmfuvná cena diela ............................. ................................................. 343 713,60-€

(slovom: 4ristoštyridsat'tritisfcsedemstodevätnást' euro šest'desiat centov ).
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Cena spolu s DPH v SKK 10 354 896, 67 - informatívny údaj

nasledovne:

a) na základe akceptácie výstupov z etapy č . 1., ktorej cena je 110 456,40 € plus DPH 19 %,

b) na základe akceptácie výstupov z etapy č . 2., ktorej cena je 118 773,00 € plus DPH 19 %,

c) ná základe akceptácie výstupov z etapy č. 3., ktorej cena je 59 610,60 € plus DPH 19 %,

10.2. Faktúry za služby a licencie sa budú vystavovat' na základe podpísaných akcepta čných protokolov.
Splatnost'všetkých faktúrje 14 dní odo d ňa doručenia faktúry Objednávatel'ovi.

10.3. Zhotovitel' je oprávnený odovzdat' plnenie jednotlivých etáp diela aj pred term(nmi uvedenými
v pr(lohe č.2 tejto zmluvy.

10.4. Zvýšené náklady, ktoré vzniknú ZhotovitePovi tým, že ObjednávateP sa omešká s riadnym
poskytnutím súč innosti, uhradí Objednávatef na základe odsúhlasenia výšky dodato čného plnenia
riadiacou komisiou.

10.5. Každý z peňažných závazkov ObjednávatePa bude platený prostredntctvom banky a bude splnený
pripísaním sumy pe ňažného záväzku (vrátane DPH) na ú čet ZhotoviteCa č .110000 4636/8100
resp. na iný účet uvedený vo faktúre.

10.6. Zmeny týkajúce sa rozsahu diela, funkčnej špecifikácie a požiadaviek ObjednávatePa nad rámec
definovaný v prílohe č.2 sa budú riešiY v zmysle č lánku 8 tejto zmluvy. Dopady zmien platných
colných alebo da ňových predpisov na cenu diela uvedenú v ods. 10.1. je ZhotoviteP oprávnený
premietnut' do fakturovanej ceny v plnom rozsahu, bez predchádzajúceho súhlasu Objednávatel'a.

10.7. Cena za práce nad rámec funkčnej špecifikácie, ktoré zhotovitel' vykoná na základe zmien diela,
odsúhlasených riadiacou komisiou projektu v súlade s č lánkom 8 tejto zmluvy, je 996,- € bez DPH
! č lovekodeň .

Č lánok 11 Ochrana informácií

11.1. Zmluvné strany budú zachovávat' ml čanlivost' o dôverných informáciách získaných pri plneni
záväzkov z tejto zmluvy. Dôvernými informáciami sú informácie, ktoré niektorá zo zmluvných strán
písomne alebo iným preukázatel'ným spôsobom ozna č ila ako dôverné informácie - s výnimkou
informácií verejne známych, ako aj informáci( získaných oprávnene inak ako od druhej zmluvnej
strany. Povinnost' zachovávat' ml čanlivost'trvá r^eobmedzene aj po ukon čení zmluvy.

11.2. Objednávatel' upozornil Zhotovitel'a, že pri plnení záväzkav z tejto zmluvy bude mat' prístup
k osobným údajom chráneným podl'a zákona č. 428/2002 Z. z o ochrane osobných údajov (ďatej
len „zákon o OOU"). Zhotovitel' äalej prehlasuje, že ho ObjednávateP v zmysle § 17 zákona o OOÚ
pouč il o právach a povinnostiach ustanovených zákonom o OOÚ a o zodpovednosti za ich
porušenie. Zhotovitel' berie na vedomie, že v prípade, ak bude pracovat' s databázami
obsahujúcimi osobné údaje, alebo akýmkol'vek spôsobom sa dostane do styku s osobnými údajmi
v zmysle zákona o OOÚ, je povinný chránit' tieto údaje pred odcudzením, stratou, poškodenfm,
neoprávneným prístupom, zmenou a rozširovaním. Na tento účel musí Zhotovitef prijaY primerané
technické, organizačné a personálne opatrenia zodpovedajúce spôsobu, akým bude tieto údaje
spracúvaf. Ďalej je ZhotoviteP povinný použit' osobné údaje, ku ktory'm mu bude umožnený prístup,
len na ú čel tejto zmluvy.V prípade porušenia týchto povinností nesie Zhotovitef plnú zodpovednost'
a všetky dósledky, ktoré s takýmto porušením povinností spája zákon o OOÚ.

11.3. Zmluvné strany budú ochra ňovat' dôverné informácie druhej zmluvnej strany, a to s rovnakou
starostlivost'ou ako ochra ňujú vlastné dôverné informácie rovnakého druhu, vždy však najmenej
v rozsahu primeranej odbornej starostlivosti.

11.4. Zhotovitel' má právo ponechat' si projektovú dokumentáciu.
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11.5. Zmluvné strany sa budú bezodkladne informovat' o tom, že na základe zákona alebo na základe
rozhodnutia príslušného orgánu im vznikla povinnost' zverejnit' dôvernú informáciu druhej zmluvnej
strany alebo jej čast'.

Č lánok 12 Záru čné a pozáručné podmienky

12.1. Záruka na služby je 6 mesiacov od úspešného ukon čenia preberacích testov a prevzatia diela
alebo ^eho časti Objednávatel'om. Chyby systému spôsobené jeho nastavením (customizáciou),
prípadne chyby individuálne vyvinutých častí riešenia a rozhraní, ktoré sú nahlásené v tomto
období je Zhotovitel' povinný odstráni ť bezplatne.

12.2. Záruka na programové vybavenie platí iba vtedy, ak je prevádzkované v dohodnutom
prevádzkovom prostredí bez rušivých vplyvov iných programových vybavení, ktory"ch inštalácia
á používanie neboli so Zhotovitel'om písomne dohodnuté.

12.3. Záruka sa nevz ťahuje na chyby programového vybavenia iných výrobcov s výnimkou, ak
programové vybavenie iných výrobcov bolo sú čast'ou diela zhotoveného na základe tejto zmluvy.

12.4. ZhotoviteP zodpovedá za to, že predmet zmluvy bude zhotovený a dodaný podfa podmienok
zm/uvy a všeobecne záväzných právnych predpisov, že bude obsahovat' všetky náležitosti
dohodnuté v tejto zm/uve, bude mat' kvalitatívne vlastnosti určené touto zmluvou a platnými
slovenskými technickými normami a že dodané programové vybavenie v čase nainštalovania
zodpovedá známym špecifikám a popisom funkcionality súvisiacim s dielom a neobsahuje vírusy.

12.5. Zhotovitef zaru čuje, že dodané programové vybavenie neporušuje práva tretích osôb.

12.6. V pr(pade, že Objednávatef zist( porušenie ustanovení odsekov 12.3. a 12.4., je povinný o tejto
skutočnosti písomne informovat' ZhotovitePa.

12.7. Pre stanovenie závažnosti chyby zistenej pri testovaní a prevádzke sú definované 4 kategórie (3
chybové kategórie + 1 požiadavka na zmenu).
a) „Krifická chyba " (chyba s vysokou prioritou )- chyba sp ĺňa aspo ň jenu z nižšie uvedených

podmienok:
• niekol'ko alebo všetky funkcie systému, ktoré zabezpečujú obchodné alebo technické

procesy nie sú funkčné alebo majú obmedzenú funkčnost', aplikácia neumož ň uje
pokračovat' v č innosti Objednávatefa a neexistuje náhradné akceptovatefné riešenie, ktoré
umožňuje pracovat' s funkčnost'ou aplikácie bez opravy chyby aplikácie;

• chyba má významný dosah na realizáciu testu / testovacej č innosti (realizáciu jedného
alebo viacery"ch testovacích skriptov); v teste nie je možné pokra čovat' bez opravy chyby;

• zistená chyba má podstatný dosah (vecný alebo finan čný) na č innost' Objednávatel'a.
b) „Hlavná chyba" (chyba so strednou prioritou )- chyba, ktorá nezodpovedá charakteristike

chyby so závažnost'ou „kritická" a
• vyskytuje sa v technologicky kritickom procese, ale je ju možné obíst' využitím inej funkcie

systému (v rozsahu, ktory' vážne neohrozuje č innost' pbjednávatePa), lebo obmedzuje
alebo neumož ňuje nekritické funkčné procesy;

• akceptovatel'né náhradné riešenie chyby umožní dokon čit' realizáciu všetkých
naplánovaných testovac(ch skriptov danej časti;

• chyba má malý vplyv na č innost' Objednávatefa.

c) „Drobná chyba" (chyba s nízkou prioritou )- chyba, ktorá nezodpovedá charakteristike
chyby so závažnosfou „kritická" alebo „hlavná" a
• má zanedbatel'ný dosah na proces podporovaný funk čnost'ou aplikácie alebo na č innost'

Objednávatel'a;
® spôsobuje odchýlku požadovaného užívatefského rozhrania od implementovaného

riešenia (napr. iný text v tla č idle, umiestnenie tlač idla atd'.);
E zmluvné strany sa môžu dohodnút', že chyba môže byť akceptovaná bez opravy.

d) ^ožiadavka na zmenu"- nejedná sa o funkčnú chybu aplikácie, ale o požiadavku na zmenu
dohodnutého zadania (funkčnej špecifikácie príslušného okruhu). Spôsob riešenia požiadavky
na zmenu upravuje článok 8 zmluvy.
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12.8. Zmluvné strany sa dohodli na predložení reklamácie vady diela zo strany Objednávatel'a
zodpovednému zástupcovi Zhotovitefa prostredníctvom v,^ww rozhrania:
(https://enceladus. gamo. sk:7443/jira. )

12.9. Zhotovitel' sa zaväzuje začat' s odstra ňovaním prípadných vád predmetu plnenia na základe
uplatnenenej požiadavky objednávatefa a chyby, alebo prevádzkové problémy odstránit' v čo
najkratšom technicky možnom čase. Term(n odstránenia vád sa dohodne pfsomnou formou,
pričom odstránenie vady bude riešit' Zhotovitel' nasledovným spôsobom:

a) chybu v zmysle ods. 12.7 pfsm. a) najneskôr do 1 pracovného d ňa od nahlásenia,
b) chybu v zmysle ods. 12.7 p(sm. b) najneskór do 10 pracovných dní od nahlásenia,
c) chybu v zmysle ods. 12.7 pfsm. c) najneskôr do 25 pracovných dnf od nahlásenia.

12.10. čhotovitel' sa zaväzuje Objednávatel'ovi spätne potvrdit' nahlasenú požiadavku na vady diela
počas pracovnej doby najneskôr do 3 pracovných hodín a v prípade, že bola požiadavka
nahlásená mimo pracovnej doby, najneskôr do 4 pracovných hodín od jej za č iatku.

12.11. Objednávatef nebude bez vedomia Zhotovitel'a zasahovaY do dátových súborov prostriedkami,
ktoré nie sú súčast'ou programového vybavenia. V opa čnom prípade stráca nárok na bezplatný
záručný servis.

12.12. V prfpade, ak sa Zhotovitef dostane do omeškania s odstránením vady podl'a bodu 12.9 tejto
zmluvy, má Objednávatel' právo uplatnit'voč i nemu zmluvnú pokutu takto:
a) v prfpade meškania s odstránením kritickej chyby vo výške 165,-€ za každý aj za čatý deň
omeškania,
b) v prípade meškania s odstránením hlavnej chyby vo výške 83,-€ za každý aj za čatý deň
omeškania,
c) v prípade meškania s odstránenfm drobnej chyby vo výške 16,-€ za každý aj začatý deň
omeškania.

12.13. Zhotovitel' bude pri pozáručnom servise postupovat' v súlade s ustanoveniami uvedenými
v Zmluve o údržbe APV JSSA č . 108071405 z d ňa 27.11.2008.

Glánok 13 Zodpovedno^4' za vady'

13 1. Zhotovitef zodpovedá za vady spôsobené
a) zavinením zamestnancami Zhotovitel'a,
b) odchylným plnením od tejto zmluvy.

13.2. Dielo má vady, ak vykonanie diela nezodpovedá výsledku ur čenému v zmluve, najmä ak
a) nie je dodané v požadovanej kvalite;
b) vykazuje nedorobky, t. j. nie je vykonané vi celom rozsahu podl'a tejto zmluvy,
c) neboli predložené doklady alebo sú vady v dokladoch potrebných na riadne už(vanie diela,
d) Zhotovitel' poskytol Objednávatefovi nesprávne alebo neúplné pokyny, pri čom pokyny musí

Zhotovitef poskytnút' v pisomnej forme a Objednávatel' musí potvrdit', že jeho zamestnanci boli
s týmito pokynmi oboznámení,

e) má právne vady vyplývajúce z priemyselného alebo iného duševného vlastníctva alebo je
zat'ažené inými právami tretích osôb (napr. vecné práva, obligačné práva).

13.3. Zhotovitel' je oslobodený od svojej zodpovednosti v prípade, ak:
a) Objednávatef neuplatní nárok na odstránenie závad do 15 pracovných dn( od okamihu, ked'sa

závada prejaví, a to písomne prostredn(ctvom dohodnutého www rozhranía. Nárok
na odstránenie vád musí byt' uplatnený vždy len písomne a závady musia byt' zrozumitel'ne
a dostatočne popísané;

b) bude zistené, že závada bola spôsobená neodbornou obsluhou Objednávatel'a alebo zásahom
do softvéru, hardvéru č i systémového prostredia zo strany Objednávatel'a či inou okolnost'ou,
za ktorú Zhotovitel' nenesie zodpovednost'.

13.4. V prípade, že vada bola spôsobená okolnost'ami uvedenými v ods. 13.1, Zhotovitel' odstráni vadu
na svoje náklady. V prípade, že vada bola spôsobená okolnosfami uvedenými v ods. 13.3, vada
bude odstránená na náklady Objednávatel'a.
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13.5. Ak sa zmluvné strany nedohodnú inak, spósob odstránenia vady a skuto čnost', či závada
odstránitefná je alebo nie, určí nezávislý odborník stanovený dohodou obidvoch zmluvných strán.
Ak nedôjde k dohode, urč í príslušný súd nezávislého odborníka na žiadost' ktorejkofvek
zo zmluvných strán.

13.6. Odstránitefnú závadu spôsobenú okolnost'ami uvedenými v ods. 13.1 sa Zhotovitel' zaväzuje na
svoje náklady odstránit' v dohodnutej lehote. Ak bude zistená neodstránitel'ná závada spôsobená
okolnost'ami uvedenými v ods. 13.1, má Objednávatel' právo odstúpit' od zmluvy za podmienok
uvedených v č lánku 15. Odstúpenie od zmluvy musí byt' v písomnej forme doru čené na adresu
Zhotovitefa uvedenú v tejto zmluve. Odstúpenie je ú č inné doručením Zhotovitefovi.

Č lánok 14 Zmluvné pokuty a zodpovednost' za škody

14.1. Äk ZhotoviteP bude vlastným zavinením v omeškaní s odovzdanfm predmetu diela, Objednávatef
má právo na zmluvnú pokutu vo výške 0,04 % z ceny časti diela, ktorá je v omeškaní, za každý
deň omeškania, celkovo však najviac 50 % z ceny diela bez DPH uvedenej v bode 10.1 tejto
zmluvy. Zhotovitef sa zaväzuje, že takúto zmluvnú pokutu zaplatf Objednávatefovi do 60 dní od jej
oprávneného vyúčtovania.

14.2. Ak Objednávatel' bude v omeškaní so splnením niektorého z pe ňažných záväzkov podl'a tejto
zmluvy, Zhotovitel' má právo na úroky z omeškania vo výške 0,04 % z nezaplatenej č iastky za
každý deň omeškania, celkovo však najviac 50 % z ceny diela bez DPH uvedenej v bode 10.1 tejfo
zmluvy. Objednávatel' sa zaväzuje, že tieto úroky z omeškania zaplatí Zhotovitefovi do 60 dní od
jej oprávneného vyúčtovania.

14.3. Zmluvné strany sa dohodli, že zodpovednost' za škodu sa bude týkat' skuto čnej výšky škody a že
najvyššia výška náhrady škody, ktorú si môže poškodená strana nárokovat' a ktorú musí druhá
zmluvná strana nahradiY, je najviac 50 % z ceny diela bez DPH uvedenej v bode 10.1 tejto
zmluvy, a to aj v prípade vzniku viacery"ch škôd, bez ohfadu na ich počet. Zhotovitef nebude
zodpovedat' za škody vzniknuté poškoden(m alebo stratou dát. Ušlý zisk sa nenahrádza.

14.4. Objednávatel' musf Zhotovitefovi p(somne a hodnoverne preukázat'vznik priamej škody.

Č lánok 15 ®dstúpenie od zmluvy

15.1. Ak Zhotovitel' bude vlastným zavinenfm v omeškaní s odovzdan(m časti diela podl'a ods. 2.1 tejto
zmluvy o viac ako 30 dní a svoju povinnost' nesplní ani v dodato čnej lehote poskytnutej
Objednávatefom v d(žke najmenej 30 dní, Objednávatel' môže odstúpiY od tejto zmluvy.
Objednávatel'ova povinnost' uhradit' faktúry Zhotovitel'a za dovtedy odovzdané časti diela zostáva
aj v takom prfpade zachovaná avšak len za predpokladu, že dovtedy poskytnuté plnenie zo strany
Zhotovitefa je pre Objednávatel'a použitefné a dovtedy poskytnuté plnenie je funk čné.

15.2. Ak ObjednávateP bude v omeškaní so zaplatenim faktury Zhotovitel'a o viac ako 30 dní a svoju
povinnost' nespini ani v dodatočnej lehote poskytnutej Zhotovitel'om v dfžke najmenej 30 dní,
Zhotovitel' môže odstúpit' od tejto zmluvy. Objednávatef v takomto prfpade bezodkladne vráti
Zhotovitel'ovi aj kópie tých poč ítačových programov, za ktoré Zhotovitel'ovi nazaplatil a bude
povinný nahradit' mu škodu vo výške ceny časti diela, ktoré bolo v súlade s harmonogramom
plnenia odovzdané Objednávatefovi, ako aj všetkých preukázatefne vzniknutých nákladov
vzniknutých v súvislosti s realizáciou neodovzdaných častí diela.

15.3. Záväzky uvedené v č l. 11 tejto zmluvy, ako aj právo na zaplatenie zmluvnej pokuty trvajú aj po
ukončení zmluvy.

Č lánok 1fi ^/yššía moc

16.1. Zmluvné strany budú oslobodené od zodpovednosti za neplnenie svojich záväzkov vypiývajúcich
z tejto zmluvy, pokiaf takéto neplnenie je zavinené pôsobením vyššej moci. Definícia vyššej moci
sa bude riadiY publikáciou MOK „Vyššia moc a st'ažené plnenie" vydanou Medzinárodnou
obchodnou komorou (ICC) pod č íslom 421. Definíciou vyššej moci sa rozumejú najmä požiar,
zemetrasenie, havária, štrajk, embargo, administratívne opatrenia štátu a iné také udalosti, ktoré
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zmluvné strany nemohli za normálnych okolností predvídat', a ktory"m nemohli pri použití obvyklých
prostriedkov a opatrení zabránit'.

16.2. O začatí, ako aj o pominutf pósobenia vyššej moci sú zmluvné strany povinné sa vzájomne
bez meškania písomne informovat'. Oslobodenie od zodpovednosti za neplnenie predmetu zmluvy
trvá po dobu pôsobenia vyššej moci, najviac však 1 mesiac. Po uplynut( tejto doby sa zmluvné
strany dohodnú na ďalšom postupe a prípadne na vzájomnom odstúpenf od tejto zmluvy.

Č lánok 17 Osobitné dojednanie

17.1. Zmluvné strany berú na vedomie, že technické vybavenie, štandardné programové vybavenie,
poč ftačové programy a dokumentácie dodané podPa tejto zmluvy mážu podliehat' vývozným
äbmedzeniam podfa právnych predpisov rôznych krajín a spoločenstiev, a to vrátane povinnosti
podrobit' sa kontrole a/alebo vyžadovat' súhlas - schválenie príslušného orgánu. Zmluvné strany
sa zaväzujú, že neporušia žiadne z týchto obmedzení, a že ak v súvíslosti s dielom podfa tejto
zmluvy alebo s jeho čast'ou budú tretej osobe udel'ovat' akékol'vek oprávnenie, od tejto osoby
vyžiadajú prevzatie záväzkov súvisiacich s vývoznými obmedzeniami uvedenými v prvej vete tohto
č lánku.

Č lánok 18 - Doručovanie písomností

18.1. Zmluvné strany sa dohodli, že ich vzájomná korešpondencia sa bude zasielaY na adresy uvedené
v záhlaví zmluvy, pokiaf zo zmluvy nevyplýva inak. Až do okamihu doručenia oznámenia o zmene
kontaktnej adresy sa považuje za adresu ur čenú na doručovanie adresa uvedená v záhlaví
zmluvy. V prípade nesplnenia oznamovacej povinnosti zmeny adresy na doru čovanie, znáša
následky s tým spojené osoba, ktorá si nesplnila svoju oznamovaciu povinnost'.

18.2. Výpoved' a odstúpenie od zmluvy musia mat' písomnú formu a musia byt' doru čené druhej
zmluvnej strane. Výpoveô a odstúpenie od zmluvy sa doru čuje osobne alebo doporučene do
vlastných rúk. Za úč inné doručenie výpovede alebo odstúpenia od zmluvy sa považuje aj
odmietnutie ich prevzatia zmluvnou stranou, ktorej je písomnost' určená, pričom zásielka sa bude
považovat' za doru čenú momentom odmietnutia prevzatia. Rovnako sa bude doru čenie považovat'
za úč inr^é aj v prípade, ak adresát zásielku neprevezme z dôvodu neaktuálnosti adresy alebo
z akéhokol'vek iného dóvodu, pri čom úč inky doručenia výpovede alebo odstúpenia od zmluvy
nastanú v danom prípade d ňom vrátenia sa nedoru čenej zásielky späY odosielatefovi, i keď sa
adresát o obsahu zásielky nedozvedel.

18.3. Ustanoveniami odsekov 1 a 2 tohto č lánku zmluvy sa bude spravovat' aj doručovanie ostatných
písomností medzi stranami (faktúry, dobropisy, upomienky, vyú čtovanie a pod.)

Č lánok 19 Záverečné ustanovenia

19.5. Pokial' táto zmluva nestanovuje inak, budú sa vzájomné vzfahy zmluvných strán, vč ítane
prípadných sporov riadit' príslušnými ustanoveniami zákona č . 513/1991 Zb. v znení neskorš(ch
predpisov (Obchodný zákonník).

192. fvlenit' alebo dop ĺňat' obsah tejto zmNvy je mo"zné len formou písomných dodatkov, ktoré budú
platné, ak budú riadne potvrdené a podp(sané oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán.
Pre platnost' dodatkov k tejto zmluve sa vyžaduje dohoda o celom obsahu dodatkov.

19 3. K návrhom dodatkov k tejto zmluve sa zmluvné strany zaväzujú vyjadrit' p(somne, v lehote 15 dní
od doručenia návrhu dodatku druhej strane. Po tú istú dobu je týmto návrhom viazaná strana, ktorá
ho podala. Ak nedôjde k dohode o znení dodatku k zmluve, oprávňuje to obe strany, aby
ktorákol'vek z nich požiadala súd o rozhodnutie.

19.4. Táto zmluva nadobúda platnost' a ú č innost' d ňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami, resp.
d ňom podpisu zmluvnou stranou, ktorá zmluvu podpisuje ako druhá.
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19.5. Táto zmluva sa podpisuje v 6 vyhotoveniach, z ktory"ch Objednávatel' obdrží 4(štyri) a Zhotovitef 2
(dve) vyhotovenia.

19.6, Zmluvné strany vyhlasujú, že si zmluvu preč ftali, jej obsahu porozumeli a na znak toho, že obsah
zmluvy zodpovedá ich skutočnej a slobodnej v61i, ju podpisujú.

19.7. Pevnú a neoddelitefnú súčasY tejto zmluvytvoria nasledovné prílohy:

• Príloha č. 1 Charta projektu TIS - úprava JSSA
• Príloha č. 2 Popis etáp projektu TIS - úprava JSSA
• Príloha č. 3 Cenová štrukturalizácia etép projektu s časovým harmonogramom

V Banskej Bystrici . ......................... 2010

za Zhotovitel'a:

i^^ ^,l,, ,,, ,,,^ .:.... ......
^g.`Ftichard Tannhauser
predseda predstavenstva

V Banskej Bystrici, :%:Ý...í :.:.:.......... 2010

za Objednávatefa %^^^ ;:^^-

C / 1`.... ..-^-`~.^ ......
lrig. Libor Chrást
generál ny_ riad itef

............................. ...............
Ing. Peter Turek
podpredseda predstavenstva

,^ ,.
^1, ^

Ing. Miroslav Podhora
riaditel' IT

Zmluva o dielo č . 110061677
12/12



Príloha č . 2:Zmluva o dielo č . 110061677 - Popis etáp projektu TIS - úprava JSSA

' č . etapy p.č . Zdroj požiadavky
Modul
JSSA

Ev. číslo v
JIRA popis požiadavky Detail požiadavky

3 nad rámec PrC TIPOS JSSASP-384
^ TIPOS pre

OSA

a nad rámec PrC TIPOS JSSASP-584
dôvody vyrovnania
TI POS

ts nové požiadavky - 2010 TIPOS JSSASP-638
Pridanie riadkov
štatistik za TIPOS

je vo verzii 2.0.14

Zmeny:
2a. Zmeny - úprava v evidencii podajov (3
poštových, polia pre zadanie poctu oproti

n rozvoj - sekcia PTaORP PrC JSSASP-703 finančných sucasnym dvom)
podmienok - Balfky s - rozšírenie parametrov o ceny
odpovednou službou za balíky

- úprava dávky do SAP

2b. Zmeny Zmena zaokrúhfovania pre

^8 rozvoj - sekcia PTaORP PrC JSSASP-703
Poštových, spósob "faktúra.
finančných Úprava v evidencii,
podmienok - Letáky prehodnotenie tlačoviek, ...

Rozdielna cena za vrátené
zásielky oproti zmluvnej cene.

2d. Zmeny Zmeny:

poštových, - v číseln(ku Zákazníkov -
""

^s rozvoj - sekcia PTaORP PrC JSSASP-703 finančných
rozšírenie gramážovej ceny o

podmienok - Expres
Príznak podanálvrátená
- zmena v podajoch

economy
- úprava 4 zostáv (vyúčtovanie,

1 úver, CEFA, celoročná) + zmena
dávk do SAP

Nový modul v JSSA:
- denná evidencia

dopracovaY do JSSA
- kontrola riadkov

to nové požiadavky - 2010 POST JSSASP-706 modul na evidenciu a
- mesačné spracovanie
- importy z CSTC (možno)

kontrolu ERP
- tlačové zostavy (nie špeciálne)
- úprava do dávky do SAP za PV
- úprava č iselnika riadkov PV

3. Uprava zostavy
„Vyúčtovanie

Rozšírenie zostáv na
^a rozvoj - sekcia PTaORP PrC JSSASP-703

^platných strojov" a
Prevodu z účtu"

zjednodušený spósob zostavy
„
podfa požiadaviek

úveru poštovného

SF

Doplnit' nové číslo materiálu pre

dávka do SAP za
Zberné jazdy so spósobom

neCEFA - doplnenie
úhrady "faktúra" za neCEFA

^^ nové požiadavky - 2010 PrC JSSASP-721 Zberných jázd s
zákazníkov, úloha bude

úhradou faktúra
realizovaná samostatnou dávkou
generovanou na konci mesiaca
podPa ORP
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Príloha č . 2:Zmluva o dielo č . 110061677 - Popis etáp projektu TIS - úprava JSSA

č . etapy p.č . Zdroj požiadavky
Modul Ev. č íslo v

Popis požiadavky Detail požiadavky
JSSA JfRA

v zostavách Výnosy
PgZ a Vyú čtovanie
úveru poštovného

s nové požiadavky - 2009 PrC JSSASP-574
má byY suma za
predspracovanie
letákov a suma
výnosov samostatne
vyč íslená

s nové požiadavky - 2010 PV JSSASP-620
Prehfad PV vo
formáte txt

t nad rámec PrC PrC JSSASP-541
zmena sekcie
Poštové priečinky

z nad rámec PrC PrC - zostava pre CEFA -

úloha bude realizovaná

Vytváranie
parametrizovateYným exportom

7 nové požiadavky - 2010 PV JSSASP-768 sumárnych
nadefinovaných riadkov do

prehfadov PV
Excelu; úloha má vysokú prioritu
(mSŽe byY realizovaná cez
"Dynamické prehYady z JSSA")

2 výstupom úlohy bude rozširený

v č iseln(ku
export zoznamu zákaznfkov do

s nové požiadavky - 2010 PrC - zákaznikov údaje
'

Excelu; priorita úlohy bude
stredná (mbže byt' realizovaná

do txtexportovat cez "Dynamické prehfady z
JSSA")
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Príloha č . 2:Zmluva o dielo č. 110061677 - Popis etáp projektu TIS - úprava JSSA

č . eta PY č .P• Zdró ožiadavJ P ^
Modul Ev. č íslo v Po is ožiadavkP P Y Detail ožiadavkP YJSSA JIRA

asová platnosY sa podPa
požiadavky týka len zmeny

1. Zapracovanie
CEFA/neCEFA.

časovej platnosti v
Zmeny:

číselníku zákazníkov - spbsob platnosti údajov
ts rozvoj - sekcia PTaORP PrC JSSASP-703

pri zmene zákazn(ka
zníka v čfselniku (vrátane

z typu neCEFA na
GUI

CEFA
_ ev dencie menené nebudú
- ošetrenie všetkých tlačových
zostáv + dávky do SAP

generovanie

22 nové požiadavky - 2010 PrC JSSASP-723
Priebežných dávok
do SAP za Letáky s
úhradou faktúra

Rozdielna výška
technologického bonusu pre

2c. Zmeny zákazn(kov - zmena vo formulári
poštových, pre zadávanie v evidencii

s2 rozvoj - sekcia PTaORP PrC JSSASP-703 finančných podajov - typ teChnologická
podmienok - zfava pole technologický bonus,
Technologický bonus konkrétne v dohPadávanf ceny za

technologický bonus z č(selnika
zákazn(kov

7. V číselníku Nová sekcia v číselníku
zákaznikov evidovaY Zákaznikov.

sa rozvoj - sekcia PTaORP PrC JSSASP-703 zmluvy na Zmeny používani v
technologický bonus technozPavami v nadväznosti na

9. V čfseln(ku
Nová sekcia v č iseln(ku

zákazníkov evidovaY
Zákaznikov.

3b rozvoj - sekcia PTaORP PrC JSSASP-703
zmluvy na Bonus za

Zmeny použfvaní v
dlhodobú

technozPavami v nadväznosti na
spoluprácu, platnost' novú sekciu.
cen , očetnosY
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Príloha č . 2:Zmluva o díelo č. 110061677 - Popis etáp projektu TIS - úprava JSSA

č . etaPY č .P• Zdró ožiadavkJ P Y
Modui Ev. číslo v

po ^s ožiadavkP^ P Y Detail ožiadavkP YJSSA JIRA

Vytvorenie samostatných
prístupových práv pre

e nové požiadavky - 2009 všeob. JSSASP-561
v spracovaní
modulov nie je

spracovania modulov.

uvedený spracovatel'
Doplnenie spracovatefa do
zostáv (ešte má upresniY p.
Raška .

časová platnosY záznamov vo
všetkých číselníkoch - rozšírenie

1e. Štandardné - existujúcich platností. Doplnenie
uchovávanie zmien v dátumu modifikácie záznamu.

tz rozvoj - sekcia financií všeob. JSSASP-702 systéme s dátumom Logovanie zmien záznamov v
účinnosti (číselníky, číselníkoch.
moduly ) Zmeny v moduloch zatiaP z

dbvodu chýbajúcej špecifikácie
nepodporujeme.

spracovanie zmena do 2 modulov; existuje
^6 nové požiadavky - 2010 NO, 00 JSSASP-640 kontrolných súborov FS - FS_NO_00_Importy

DONet 1.O.doc

Obsahom bude import3
záznamov do Premiestňovacích
č inností za evidencie:
- uver postovneho
- Expres economy
- ostatné zásielky

integrácia JSSA s
- Prevod z účtu

zo nové požiadavky - 2010 všeob. - APONET GAMO zabezpeč í:
1. prípravu defin(cie XML
2. metódy na import a validáciu
3. evidencia importov + služby
nad evidenciou
Dodatočná prácnosY:
4. komunikácia s riešitefom
APONET-u

5. Zmena metodiky
V zostave úver poštovného
zmeniY výpočet prvých stfpcov so

2s rozvoj - sekcia PTaORP PrC JSSASP-703
výpočtu cien za

sumarnymi údajmi k úveru,Podané zmluvné
"produktové" stĺpce sa meniYzásielky
nebudú
Do JSSA (modul TOVAR, prip.

6. RiešiY spracovanie Modul PrC) dopracovat' novy
33 rozvoj - sekcia PTaORP PrC JSSASP-703 celoslovenskej tlače import XML suboru na kontrolu

v JSSA riadkov. Následne doplniY do
kontrol riadkov modulu.
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